MPaBOBIJIHOCUH 3 Jy)K€ HENPUEMHUMU HACHIIKaMU Ui 1HUX CYyO'eKTiB
KoMyHikamii[3, c.102-105].

Posrnsnaroun ckiagHi OCOONMMBOCTI FOPHAMYHOI MOBH, SKa € OCHOBOIO
KOMYHIKaIlii FoprucTa, sSKa MOKJINKaHa BUKOHYBATH CBOIO OCHOBHY METY TOBOJIUTHU
70 ajgpecaTa 3HAYCHHS Ta 3MICT IMPABOBOTO TEKCTy SIKUW € JOCTYIMHUM IS
pO3yMiHHA. Y 1IbOMYy 1 mojisirae  crenudika OPUIAYHOT MOBH: TOMPH CBOI
JOCSTHEHHI HaWONTHMAJIBHIIIONO MPAaBOBOTO €(EeKTy I 4Yac BUPIMICHHS
OpuInyHOTO KOHGIIKTY. JlediHimli IOpUANYHUX MOHSITH 3a KOJHOI YMOBU HE
3MOXYTh JOCSTTHU TaKOTO CTYIEHS TOYHOCTI, 32 SKOTO 3aCTOCYBaHHS BiJIITOBITHUX
MOHSTH 10 HOBUX BUITAJIKIB CTAHE CAMOOYEBUIHUM.

MoBa B HisUIBHOCTI IOpHCTa BHUCTYIMae K HOCIM 1HQopMalii 1 K 3acid
BIUBY. lOpuctu, sik mpaBuiio, MaroTh NIEBHE BU3HAHHS B COIIaJIbHOMY OTOYEHHI,
PO HUX TOBOPSATH, B OCHOBHOMY, 3 MOBarorw. BomHoYac, HE TTOOJUHOKO Tparls
IOPUCTA OIUIAYYETHCS HEBIJMOBIIHO 10 BUTPAYCHUX HEPBOBUX 1 (DI3UYHUX 3yCHIIb.
[ToMuIKM FOPUCTIB, 3a3BUYAM, BUKIUKAIOTh CYBOPY, YaCOM HaBiTh HECIIPABEJINBY
KpUTUKY. TOMy MOBa € OJIHI€I 3 JaHOK CUCTEMHU ab0 MEBHOI AUISTHKH MPpo¢eciifHOoi
JUSITBHOCTI FOPHCTIB SIKa IOCUTh HETaTUBHO OyJie BIUIMBATH W Ha 1HAMBITyaIbHY
npodeciiiny AisIbHICTh PaxiBlis, 1 Ha mpodeciiiny cepy 3arajiom.
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IHO3EMHA MOBA B KOHTEKCTI KOMYHIKAIIII

B ocranHiii yac Benuka yBara cTaja NPUAUIATHCS BUBYEHHIO 1HO3E€MHOI
MOBHM B YCiX BUIIMX HaBUaJbHUX 3aKiiagax YkpaiHu. lle moB’s3aHo 3 BETUKOIO
KUIBKICTIO 1HO3EMHHMX CTYAEHTIB, SIKI IPHUiXajdud HAa HAaBUAHHS [0 HAIIOi KpaiHW.
Benuki TpyaHOIIl BUHHMKAIOTh uepe3 MOBHUM Oap’ep B ykpaiHmiB. He Tinbku
NepeciyHl TPOMAJSIHU HE BOJIOJIIOTH aHTJINCHKOIO Ha JOCTaTHHOMY PIBHI, aje M
MOJTIIEHCHKI, MEJUKH Ta JIepKaBHI CIIY>KOOBIIl HE CTaTH BUKITFOUCHHSIM.
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Ha croromuimHiid 1eHb, Bce OIBIN OYEBUIHUM CTA€ TOM (DAKT, MO KOJHA
chepa IIATBHOCTI JIOJUHU HE MOXKE OOINTHUCH 0€3 MIUPOKOr0 BUKOPUCTAHHS
MOBHHX PECYpCiB, B TOMY YHCJII 1 IHO3EMHOT MOBH [2].

Haxanp, y mporneci BUKIAQJaHHS aHTIIACHKOT y PI3HUX BUIIMX HABYAIbHUX
3aKmanax YKpaiHu BHHHKA€E MOTpeda BHKOPUCTAHHS MOBHU SIK 3aCO0y peasibHOTO
CHUIKYBaHHSI 3 HOCISIMU 1HIIMX KynbTyp. CTyIEeHTH XO4YyTb MOBY HE 3HaTH, a
BUKOPUCTOBYBATH. Y 3B’SI3Ky 3 IIMM KapJAWHAIBHO 3MIHIOETHCS TIOTJISI Ha
BUKJIAJJaHHSI 1HO3EMHOI MOBHM 3 ypaXyBaHHAM OUIbIIOI yBaru Ha MIKKYJIbTYPHY
KOMYHiKalliio. ToMy, OCHOBHE 3aB/IaHHS Y BUKJIaJlaHH1 IHO3EMHUX MOB CbOT'OJIHI —
Ile HaBYaHHSA (PYHKIIOHAJIBHOI CTOPOHW 1HO3EMHOI MOBH 1 OUIbIIE IPaKTUYHE
3aCTOCYBaHHS 1HO36MHOI MOBH, sika BUBUaeThes [1].

Jlyist GibII 3pYYHOTO Ta IIBUAKOTO BHUBYCHHS MOBH 3BHYANHO € MPAKTHKA.
CraxyBaHHS MO JEKUJIbKa MICAIIB Cepel HOCIIB MEeBHOI MOBH TUIbKH TO3UTHBHO
Oyane BiIOOpakaTHCh Ha YKpPAIHIAX 1 TaKk MOXJIMBO 3a0XOTUTH HAa BHUBYECHHS
MOJIOJIb Ta T1POCTAI0YE TTOKOIIHHS.

Oco05uBYy yBary ciiji IpUALIMTH Cy4YaCHUM MOJIIEHChKUM. 3HaUHa KUTbKICTh
3JI0YMHIB BUMHSIETHCS IIOJ0 1HO3EMHUX TpPOMaJAsSH Ta caM€ 1HO3EMHUMHU
rpoMansgHamMu. Ciadi, AUTBHUYL Odillepyu TMOJIIi, TPAIliBHUKUA OINEepaTUBHUX
MIJPO3LTIIB HE MOXYTh IMPOBECTH JIONMUT Ta HABITH MPOCTO OMUTATH OCOQY,
OCKUIIbKU HE BOJIOJIIOTH BUIBHO MOBOI0. OTXKe, MOTPIOHO BUKJIMKATH MEpeKiagaya,
a Ha 1€ BUTPAYAETHCS TIEBHUH Yac 1 3BUYAITHO KOIITH Jep>kaBu. Po3cimimyBaHHS 1O
«rapsiuuM CIiaM» BXKe 3[1MHUTH HE MOKIIUBO.

B Vkpaini 3anpoBakKyrOTh HPOEKTH, BIAMOBIIHO 10 SKWX pIBEHb 3HAHb
1HO3eMHOI MOBHU TOBHHEH MiIBUIIUTUCH. He3abapom aHriiiicbkka MoOBa CTaHe
000B’SI3KOBOYO JIJISI BCTYIY Y BUIIMI HABYAJILHUN 3aKIa/l.

B Kwurai, sk B oaHIi 3 a3ldChKMX KpaiH, 10 HaWOUIBII IMIBUIKO
PO3BUBAETHCA, MIHICTEPCTBO OCBITH 3a3Hayae, 110 HAaBYaHHS aHTJIIHACHKOI B
KOJIe/[PKaxX MOBUHHO OyTH CKOHIIEHTPOBAHO HA HAOYTTS HABUYOK KPOC-KYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii, PO3BUTOK 3arajJlbHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOI MOBH, OCOOJHBO
3MI0HOCTEN CllyXxaHHS Ta TOBOpPIHHS, 3HAaHb Ta HAaBUYOK HEOOXIAHUX JIs
BUKOPHUCTAHHS 1HITOMOBHOT KOMIIETCHIIIi B peabHUX KUTTEBUX CUTyaIlisax. Tomy
BKpail BaXXJIIMBUM BBaXKAETbCS 1 3MIMCHEHHS €QEKTUBHOI KOMYHIKAIi s
MaiiOyTHBO1 Kap’€pl Ta MOBHOILIIHHOTO XHUTTA B MOJIKYJIbTYPHOMY COIliyMl [3,
c. 8].
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INVESTIGATION OF COMMUNICATION SKILLS
USING EFFECTIVE STRATEGIES

Communication skills are one of the elements of general skills that are
necessary for university students. While studying at the university, students are
faced with situations in classrooms and beyond, where they have to use their
communication skills, for example, group assignments, class presentations,
participation in round tables and conferences. So, due to the importance and
relevance of this issue, the purpose of this scientific work is to study and further
use students' communication skills, which in the future will serve as an excellent
assistant to anyone who wants to achieve success in this.

What is communication? “Communication” comes from the Latin word
communis, that is, “general”, “universal”. From this word came such concepts as
“communism”, “commune”. When we communicate, we try to share the meaning,
value. Or in other words: Communication is the process of creating a common
understanding [1].

We strive for a common understanding in a variety of ways, using a variety
of technologies. We talk on the phone, conduct video conferences; make
presentations and spend hours preparing slides; write emails and SMS messages;
we create web pages and publish blog posts.

However, the main form of communication remains unchanged -
conversation. We talk to build relationships and to comprehend reality. Through
conversation, we influence each other's thoughts, feelings and actions. We talk to
solve problems, establish cooperation and find new activities. Conversation is our
way of thinking and creating the future [1].

Taxonomies of communication strategies. The theoretical and empirical
research on oral communication strategies taxonomies provided a detailed frame
for analyzing how language learners manage to carry on meaning and to continue
communication. These taxonomies are Tarone's (1977) where other taxonomies
were stemmed out of it, such as Bialystok's (1983); Corder's (1983); Faerch and
Kasper (1983) taxonomy, CSs are classified into three major categories namely:
paraphrase, transfer and avoidance. These major categories are further classified
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